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Sa abre la sesión a las 15.45 horas. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglis): Ante todo deseo seHalar que 

no es costumbre del Conse jo de Seguridad que los procedimientos que se desarrollan 

en esta sala sean interrurapidoa por demostraciones públicas de cualquier fndole. 

Como Preaidehte, por lo tanto , no permitir& que talss coRa ne reiteren en el 

futuro, 

APROBACIOR DEL ORDEN DEL DIA 

gueda aprobado el orden del día. 

CARTA DE FECHA 22 DE JULIO DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SKZDRIMD . 
POR EL REPRESE??PAWPE PtRMANt#rr DE NICAPAGUA AWt LAS NACIO@@RS UNIDA8 (8/16230, 

Cl PRtSIDt#Fc (interpretación del ínglir): De conformidad con las 

decisiones aQoptatha en la 2700a. aeaíth, invito l la representante de t@íomragur 8 

tcmr un asiento a la mesa del Consejo e invito a loa repreaentantea de Cuba, Yemen 

Demxri~ico, El selvador, le India y  la Repúblíca Soufalfatr 8ovi6tfca de ucrania l 

que ocupen loa lugares que ee lea han remrvado en la sale del Canaefo. 

Por invitaaf&n del Presídante, le Sra. Aatorg8 GaQer C#iaarewa) tesa l aíento 

a la mea6 del Consejo, y  loa Sres. Oramaa Oliva (Cu&), Al-Aahtal (Yaman 

uemecr&Aco), Meza (tl Salvador), Kríahnan (Indie) y Oudovenko (Repúblfcr 

Socialista Boví/tice de Ucrrnia) ocupan loa lugarea que ae lea han reservado en la 

sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del inglds) t Desea informar a loa níembroa 

del Consejo que he recibido cartas de los representantes de Checoslovaquia, la 

República Arabe Siria y Viet Nam en las que solicitan se lea invite a partícipar en 

el debate del tema que figura en el orden del dfa del Consejo. De acuerdo con la 

prlctica habitual me propongo , con el conaentfmiento del Consejo, invitar a esos 

representantes a que participen en el debate sin derecho a voto, aeg6n establecen 

las disposiciones pertfnentee de la Carta y el artfculo 37 del reglamento 

provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, asi queda acordado. 
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Por invitacibn db). Prusídente, los sellores Kulawiec (Cheaoslovaquia), 

Al-Atassi (Repdblica Arabe Siria) Y suixunn Nhat ;Viet Nam) ocupan fo8 1UqareS que 

se les han reservado en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretación del ing16s)t El Consejo de Seguridad 

reanudari ahora el examsn del tema de su orden del dia. 

El primer orador es el representante de los Estados Unidos, a quien concedo la 

palabra. 

Sr. WALTER8 (Estado8 Unidos de Adr ica) (fnterpretaci6n del ing168) t En 

primer t~raino deseo aclarar que cuan& dej6 la sala esta manana no tuve la 

intenci6n de ser descortb con ninguno de los oradores. Lo hice porque habia sido 

designado como el principal repreeentante de los Estados Unidos en las ceremonias 

fúnebres de Averell Rsrrímsn, con quien yo mismo trabsj4 una cantidad de allos y por 

quien tuve una gran l stfu. 

S6lo quieto egregrr que al final de mi discurso, Sr. Presfclente, no creo que 

hsya ningón probleas aon los aplausosa no he llenado Ira barras. 

Mor reunimos UM vez 4s par8 dimuutír la situaotón en Nicaragua. Es la 

duod(címe vez que Nicaragua píde que se rehs el Consejo de seguridad. Los 

mimbros recordarln que la rrt6n ostensible para esta reun& - la reciente 

sentencia de la Corte Internaoion81 de Justicia - tambí&n fue el motivo que adujo 

Nioaragua prra convocsr al Consejo l principios de este mes. 

Los Estados unidos no cden ante ninguna naci6n en su compromiso para con el 

derecho ínternaoíonal. Ningún Miembro de las Naciones Unidas tiene antecsdentes 

da firmo8 y ds extensos de respeto y apoyo a la solucf6n pacitíca de las 

controversiau de acuerdo con la Carta de las Naciones Unidas y con otras fuentes 

del derecho internacional. Cíertawnte, no estamos dispuestos a que nos d6 

lecciones de derecho internacional Nicaragua, pafs que como polftica deliberada de 

Estado ha violado persistenteawnte el derecho internacional e inclusive las normas 

Ids elementales de la Carta de las Naciones Unidas; un país que ha tratado de 

derrocar los gobiernos de sus vecinos y negar a su propio pUeblo el derecho a la 

libre detertsfnación. 

Nicaragua obtuvo ahora una sentencia de la Corte Internacional de Justicia que 

considera Útil para su propaganda guerrera contra los Estados Unidos. Mi pafs 

lamenta que Nicaragua haya tratado de usar a la Corte en esta forma. 
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~as Bstados Unidos han dicho desde el prinofpio que este oaso no es apropiado 

para uhs resoluoi6n judíoial. Se ha pedido a la Corte que estudiara una parte 

pequela, cuidadosamente selecoionada de la atisis en Adrioa Central. Pedir a la 

Corte que resolviera esta crisis no es ningún favor, ya que la única forma de 

hacerlo ea mediante negoaiaoiones que involucren a toda6 las partes. 

No ea l 8te el nonento ni el lugar para una expsiaith detallada sobre la 

deoisidn de la Corte del 27 de junio ni de las opiniones disidentes firmes que la 

*ompallrron. Saste decir ahora que creemos que la Corte ha entendido nml la 

situaaión en tirica Central. Cath equivocada en muchos de sua hecho8 y su 

l preaiaci6n del derecho internacional pertinente talla seriamente en aspecto* 

fnportanteo. Sin embargo, Nicaragua parece no tener las mismar reservas. 

@ignifíca ello que el rigímen wtldinista estd de acuerdo mn la Corte en qse la 

oposioí6n dewuritioa es una fuerza independiente que no est4 controlada por los 

tstados Unidoa? Esperamos que l oi sea# porque he l ído claro para loa Estados 

Unídom y  para Contadora, pero durante tantoe alloe no para los ssndinistaa, que 

Nicaragua mguíri desgarrada por lar luchas l nonos que y hasta que haya una 

teeonciliacíbr verdadera, lograda mediante un ptoceao de negooíauíones. Estar 

negocíacioner son tan neueaarias para resolver la orfrís de tirica Central am lo 

son las neggocíactones entre Nicaragua y  el resto de los pafses centroamericanoe. 
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Actualmente Nioaragua ha procurado presentar la crisis en Centroam&rica 

esenaialmente como un conflicto entre los Estados Unidos y Nicaragua. Sin embargo, 

el verdadero problema no es un conflioto entre los Comandantes sandinistas y los 

Estados Unidos. Se trata de un conflicto entre los Comandantes y  el sufriente 

pusblo da Nicaragua que ha sido victima de una represibn sandinista creciente, y de 

un oonflicto entre los Comandantes y los vecinos de Nicaragua, vfctimas de una 

agresión sandinista no provcwada. 

Es evidente la aausa del aonflfcto. Se trata de la propia traición sandinista 

a la revolución de 1979. Todos reaordamos c6mo viajaban los sandinistas por el 

mundo en 1979, pidiendo apoyo contra la dictadura de Somoza. Ellos nos prometieron 

que impulsarían un gobierno progresista basado en una deraociraoia pluralista, una 

economiir mixta y  la no alineación. En esp5cia1, recordamos el mensaje que enviaron 

a la Organización de los Estados Americanos , apenar una aemana ante5 de tanar el 

poder, prometiendo el pleno rerpsto de los derecho6 hUmanos y eleccíones libres. 

Se ha demostrado u6mo resultaron vaciar esas promesas. Durante siete affos, 

lo5 randínimtar trabajrlron metbdicamente para consolidar su poder y eliminar a los 

sectorer qw habian luchado por la delacracia en 1979. &Acaao tengo que recordar 

que uno de los firmantes de eae mensaje de 1979, el entonces miembro de la Junta 

Alfonso Robelo, fue perreguido y obligado a huir al exilio? El y otro ex miembro 

de la Junta Revolucionaria, Arturo Cruz , son ahora ditigentes de 1s Ke8iIBtenCia 

demaritiaa. Otro de los ffrraanter, Violeta Chamorro, ha mido calumniada y 

hostigada por los sandinistas - creo que el Canandante Ortega dijo gua el Tribunal 

P~pulat deberfa condenar& a 30 afloa de prísL&, por sus crfmenes -; 8~ hijo, Pedro 

Joaquín ha debido exiliarse, y el díarío familiar La Prensa ha sido clausurado. 

Todo8 debi6rmor recordar qw las accione8 de Somoza contra La Pren5ar 

particularmente el asesinato del mdrfdo de Vfoleta Chamorro, su editor, fue lo que 

ayu& a derencadenar la revolucián de 1979. 

El Verdadero objetivo de los Comandantea figuró en el ahora famoso ‘Documento 

de 72 Horas’ ercríto por los propio5 sandínístae en octubre de 1979, 5610 unos 

pacos waes luego de la caida de Somoza. Indica claramente yue los sandinfstas 

nunca tuvieron la más mínima Lntencibn de cumplir las promesas que formularon 

en 1979. 

El “Documento de 72 Horas” fue una declaracián sobre la política del Frente 

Sandinista de Liberacih Nacional y de sus objetivos en septiembre de 1979, cuando 

muchos, tanto dentro como fuera de Nicaragua, aguardaban que los sandinistas 
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awnplieran sus promesas de pluralismo, de una economia mixta y de no alineacibn. 

Unas pocas citas del *Documento de 72 Horas” , una copia de?. cual tenga en nií poder 

y al que me referird, indican claramente la hipocresfa de los sandinistasx 

‘La selección y organizachh del Gobierno fue una tarea relativamente 

fádl, y no tuvo que pler negociada con los partidos de oposición de la 

burguesía, sinc qJe simplemente se limitó a la designación de figuras 

patribticas que tuvieran cierta representatividad.* 

“Dehe hacerse notar que actualmente no existen indicios claros en cuanto 

a una contrarrevolución armada de las fuerzas somocistas desde el exterior, 

que amenace nuestra estabilidad.* 

Wxmtítuimos una organizacitk cuya mayor aspiración ea mantener el poder 

revolucionar io . . .” 

Si bien proaetferon pluralismo, estaban sentando las bases para el Estado de 

un partido, el rupuer;to partido de “pluralismo y democracia* que arrertã, hostigd e 

fntillid6 a los dirrgentes políticos democriticoe. La6 .eleccíones” de 1904 se 

celebreron sin la participación de loa principales partidoe de oporícídn. 

fncluríve, los pequefiar partido6 que participaron, derde entonces bar! sido 

aommkw y  vuelto0 ineficaces. 

Lar rrndinirtar tambíh procuraron destruir el movimiento ríndfcal 

independiente oblfgando l los trabajadorer a unirse e los supuertos rfndfcetoe, 

totalmente bajo su control. El partido que proclama repreeentar a loa trabajadoreu 

y l 108 campesinoa prohibí6 las huelgas en 1981, mucho anter de reconocer la 

existencia de cualquier resistencia armada importante. Desde entonces, ciento8 de 

dirigentes sindicales y activietas han sida encarcelados, y muchoe OtKOS obligados 

8 l xfliatse. 

Sí bien proclamaron públicamente eu adhesión a una economia mixta, 

secretamente los sandinistas expresaron su deciaidn de aplartar a la l burgueaia 

tKaidOKa=. Calificaron al sector privado como “el principal enemigo de la 

revolucíbn” y elaboraron planes para atacar a sus dirigentes ‘en cuanto nos dieran 

la primera oportunidad”. Actualmente muchos de los mejores hombres de negocios de 

Nícaragua y  de los profesionales se han ido, incluyendo a muchos que fueron firmes 

par t fdar ios de la revolución. 

En su intento firme de aplastar al sector privado y extender el control del 

Estado sobre todos los aspectos de la vida económica, los sandinistas han destruido 

la economía de Nicaragua. Si bien los sandinistas culpan a la guerra civil y a las 
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8anciones comerciales estadounidenses de la actual crisis económica, en realidad su 

propia política económica e5 responsable de los padecimir. (tos del pueblo 

nicaragüense. 

Mientras el pueblo nicaraguense sufre grande8 dificultades - incluida una 

escasqz sin precedentes de alimentos y de otros bienes esenciales, alto desempleo, 

56bita inflaclbn y una aguda crisis en t6rminos reales -, la 6lite sandinista lleva 

un5 vida pomposa. Mientras la mayorfa de la poblaci¿n de Nicaragua vive en 

tugurios, los Comandantes se han mudado a las casas lujosas de Somoza y  sus 

8eguidores. Mientras los pobres de Nicaragua tienen racionado hasta el consumo de 

agua cotidiano, 108 Conandantes utilizan las piscinas del ex club privado de 

Somoza. Mientras la mayoria de los nicaragilenses se amontona en autobuses 

obsoletos y en cajas de camiones destartalados, los Comandantes viajan en nuevos y  

lujosos autombviles importados. Mientras el nicaragüense medio realiza larga5 

colas inclusive para conseguir los alimento8 nds elementales, los Comandantes 

logran alimentos extranjeros de alto precio en tiendas donde pagan en dblares que 

5610 l ello5 M les permite manejar. Mientras el pueblo de Nicaragua padece, los 

Cmndantes vía jan por el mundo haciendo gala de su nueva riqueza. 

Si bien rlgunos miembro5 de la oomunidad internacional fueron enganados 

durante muchos aA08 acerca del carhcter represivo de su rágimen, ahora se conoce 

perfectamente la verdad acerca de las violaciones sandinistas de los derechos 

humanos. Tales supuestos defensores de loa derechos humsnos han eliminado 

pricticamsnte todos los derechos civiles, incluida la libertad de prensa y  la 

libertsd de reuní&. Los sandinistas, que se mostrabsn COIAD el partido de la 

libertad, necesitan una policia secreta que es diez veces mayor que la de Somoza. 

blsntienen milss de prisionero5 politices, muchos ds que Somoza e inclusive ds que 

cualquier otro país en el hemisferio, con excepci¿n de uno, al que escucharemos nr65 

adelante en este debate. Lo5 mantienen de manera indefinida en las instalaciones 

de la policia secreta, zín juicio y  sometidos a diversas formas de tortura ffsica y  

sicoldgica; a muchos de esos prisioneros se les niega el acceso a cualquier 

organización del exterior, inclusive al Comité Internacional de la Cruz Roja. 

En el caso de muchos prisioneros nunca se ha oído hablar máe de ellos, victimas de 

“medídan especiales”. 

El reciente informe sobre derechos humanos en Nicaragua realizado por la Liga 

Internacional de los Derechos Humanos presenta un cuadro negativo. Vale la pena 

citar algunos de los puntos &s destacados: 
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En materia de sindicatos. 

‘La8 violaciones de derechos humano8 incluyen la ptohibici¿n de huelgas, 

negociaciones OOleCtiVa8 y  otras actividades sindicales, el arresto y  

hostigamiento de muchos ciento8 de dirigente8 y  miembros de sindicatos, asf 

co110 la ccupaci6n gubernamental de las oficina8 de 108 sindicatos . . . 

Tal hostigamiento incluye despidos, sobornos , arrestos, amenazas y  chantaje . . . 

El Gobierno nicaragiiense ha violado de esta manera el artículo 22 del Pacto 

InternadOne de Derecho8 Civiles y  Politices y  el articulo 8 del Pacto 

Internacional de Derecho8 Econtkkos, Sociales y  Culturales.’ 

tn cuanto a arresto y  detencibn. 

%or wspecho8or politices no tienen derecho a ser informados de la8 

acusaciones, a recibir asesoramiento de abogados, ni la visita de sus 

familiares, ni disponen del recurso elemental del habeam corpUs. Tampoco el 

gobierno publica la totalidad de 108 ncmbres de lo@ detenido8 . . . tl Gobierno 

nfcaragUen6e reduce los derecho8 a la libertad y  a la seguridad de las 

porldnm, en víolacián de 108 articulo6 9 y 14 del Pacto Internacional sobre 

Derechoa Civiles y  Pofitic l 

Respecto l las condicionea de la detcnc fán. 

gNícaragua es rerporwable de la tortura y del tratamiento o castigo 

cruel, inhumano y  degradante. Lo8 m(todo8 de tortura de que ínforman loe 

prísíoneros nicaraglJenre8 íncluyen lor golpes, víolacíoner, falsas 

ejecuciones, amenmas de muerte, privac& de alimentos y del sueno, 

po8ícione8 foraadas, prolongado aislamiento, prolongada detencF6n en la 

oscuridad, y  prolongada negativa de asistencia m&ica, incluida la prbctíca 

del ‘SUbBIaríno’ . . . De esta manera Nicaragua eStA en violacibn del artfculo 7 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y  Politícort de la Declaracibn de 

la8 Naciones mida8 sobre la Proteccibn de Todas la8 Personas contra la 

Tortura y  Otros Tratos CI Pena8 Crueles, Inhumanos o Degradante81 de la 

Convención de las Naciones Untdas contra la Tortura y  Otros Tratos o Penas 

Crueles, Inhumanos o Degradantes; de la Convenci6n Interamerfcana para Impedir 

y  Castigar la Tortura.” 

En cuanto a los jUiCiOS: 

‘La mayoria de las condenas sp basan exclusivamente en las propias 

declaraciones de 1.0s acusados, que comúnmente son extraidas a través del rigor 

y de la tortura. Las actuòciones son secretas. El porcentaje de sentencias 

es tan alto como para indicar una predisposicibn hacia la condena.” 
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Voy a citar otro ejemplo de c&no trata Nicaragua a sus propios ciudadanos. 

Los abusos de los sandinistas contra los indios miskitos desde 1981 han 

conmocionado al mundo civilizado. Han obligado a decenas de miles de indios a 

exiliarse y  han forzado a una gran parte de eete pueblo pacífico a tomar las armas 

para defender sus hogares contra los sandinistas, quienes han convertido la zona 

orienta!. de Nicaragua, un tercio del psis, virtualmente en territorio ocupado. 

Nada setlala RI&I claramente la traición de lc- sandinistas ruspsc;rto a loo que 

les apoyaron en 1979 que su reyred& contra la iglesia. El Arzobíspo - ahora 

Cardenal - Obando y Bravo llev6 a la iglesia a mantener una posicíón firme en pro 

de la justicia y de la libertad durante la revolución. Algunos de los Comandantes 

conservan la vida gracias a au intervención. Desde la revolucibn, los dirigentes 

de la iglesia han sido atacados y vilipendiados por seguir fomentando la justicia y 

la libertad y por resistirse a la represibn sandinista. El perf6dico de la iglesia 

ha sido confircado y IU emirora de radio, cerrada. Su agencia de Setvicios 

sociales ha sido ocupada por la policia secreta. Numerosos sacerdote8 han sido 

expulsadca del psis. Ni síquiera 18s pr>njas de la Madre Teresa pueden entrar en la 

Nicaragua aandíni8ta. 

En las últimas semanas la peraecuci6n aandinista contra la iglesia se ha 

intensificado. Do8 dirigentes clave de la iglesia, el Obírpo Vega y Mon8efior 

Carballo, atnboa cíudadanoa nícaragiienaea, han sido expulsados del paia donde 

nacieron. El Papa Juan Pablo II vio directamente hasta d6nde llegaban loa 

aandinistas cuando &atoa enviaron alborotadores a interrumpir le misa durante su 

vlaíta de 1983. ~1, en nombre de talos loa cat6lfcoa, condenb estos deplorables 

actos. La Iglesia Católica ea la da extendida en Nicaragua y por ello ha sido 

principal objetivo de la represión 88ndinísta. Otras organizacíonea religiosas, no 

obstante, también han sufrido la misma suerte. Se ha perseguido a loa nbxavíanoa, 

a loe mormones, a los adventistas del aiptimo dia, a los testigos de Jehovb y  a loa 

judios. 

Ante esta politica represiva, Apuede haber dudas de por qu6 cientos de miles 

de nicaragüenses abandonan su patria huyendo de la tirania sandinista, de por guc 

decenas de miles se han levantado en armas? 

Donde queda m6s clara la traición de los sandinistas al pueblo nicaragüense es 

en la militarizac& masiva del pais. Como lo reconocen en el “Documento de 

las 72 Horas", nc se enfrentaban a ninguna amenaza y, sin embargo, planíficaron 

desde el principio la creación de la mayor maquinaria militar de la historia de 
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tirica Central. Mediante la coaccibn y  un servicio militar altamente impopular, 

108 sandinistas han desarrollado un ejkcito diez veces mayor que el de Ganosa. 

Han recibido de su8 aliados sovfiticoe y  cubanos un arsenal sin precedentes en la 

reg ibn: batallones de tanques y  transportes blindados, flota8 de helicbpteroe de 

c-bate, cantidades de piezas de artilleria y  lanzadores de cohetes, aaf como una 

ser fe de equipos de apoyo. Los eandinistas han convertido a Nicaragua en Un 

campamento armado. Reciben suministros de fuera, actúan en nombre de otros, pero 

les gusta presentaree como el pequeno David que se enfrenta a lo que llman el 

Goliat norteamericano. En realidad, los sandinistas son, militarmente, el Goliat 

de Amirica Central 

LOS SanLini8ta8 mantienen falsade-te que la resistencia democrkica no es SínO 

una tuerza de azrcenarfos. tQui&nes son 108 aut¿nticoa mercenarfo8 en Nicaragua? 

Son loe miles de militares y de personal de seguridad cubano8 y  los dembr 

*internacionalistas. que lo8 eandínirtae han importado para que le8 ayuden a 

Inantener SU Estado represivo. E8or mercenario8 hecen de todo, desee pilotar 108 

helk6pteros de ataque hasta entrenar a la polícfa secreta. En Nicaraquu no hay 

norteamericano8 matando l nícaraqüenres , sino cubano8 matando l nfcrraq0enser. 

Lo8 8andínísta8 níeqan a su propío pueblo el dececho a la libre 

deterainaci6n. Y motivo de l 6n mayor preocupací6n ron su8 otaquer 8 su8 vecino8. 

Mientras proclamab8n su no alineamiento, 108 sandíníst~r proyectaron dedo el 

principio aliarse con Cuba y  con el bloque eovikfco, COQO w refleje en el 

“Documento de las 72 Rocas*. Rn 1980 estor @no alíntador. apoyaban firmemente a 

las querríllas marxistas que intentaban derrocar al Gobierno de ~1 Salvador. Rsy 

prueba8 masivas e incontrovertible8 de dicho apoyo, que van desde deClareoiOne8 de 

antíquos qUeKrillerO8 y  montaflas de documentos capturado8 berta pruebe8 ffrícas 

evidentes como armss y  municiones que, por sus números, puede averiguarse de dbnde 

vienen. 

El ‘internacíonalirmo revolucionarío* randínista no 8e limita a El Salvador. 

Proporciona asistencia encubierta a grupos SUbVerSiVOS de toda la rqi6n. Lo8 

sandinistas participaron directamente en los intentos de 1983 y  1984 de infiltrar 

personal subversivo en Hondura8 , com lo reconocieron al ser capturados. 

L38 sandínfatas también apoyaron a los terroristas de Costa Rica y  sus agentes 

han realizado repetidamente o han dirigido asesinatos en dicho pafs. La conex ibn 

de Nicaragua con las armas utilizadas en el sangriento ataque del M-19 colombiano 

contra el Palacio de Justicía de Bqotb es bien conocida. tas autoridades 
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~losbianas dijeron que uno de los objetivos clave del ataque, en el que fueron 

asesinados onoe sagistrados , Pue la desttuccih de los archivos judkiales sobre la 

persecucibn de los naraotraf fcantes. El Comandante Toa&s Borge, Ministro 

sandinista del Interior, asistió a un funeral en Managua por los terroristas 

muertos en dicho ataque. 

Resulta irbnfco esauchar cómo los sandinistas defienden ardientemente el 

principio de la no interferencia. En su lucha para derrocar a Somoza, los 

sandinistas estaban encantados de aceptar toda clase de apoyo - armas, 

finsnciacibn, apoyo logistico, entrenamiento, ayuda organizativa - de muchas otras 

naCiOneS, así como de actuar y preparar ataques desde el territorio de otras 

nac iones. La revoluci6n de 1979 derrocb a Somoza con ayuda de otras naciones. 

Menor de do8 atios desguás se reanudb la guerra civil de Nicaragua porque los 

elementos Cesocr&ticos de la alianza revolucicnaria, desilusionados y  arrinconador, 

de nuevo se levantaron rn armas para salvar a la revolución t.raicionada. En la 

guerra civil que hoy se libra en Nicaragua, ambas partes de la alianza 

revolucfonsría original - tanto comunistas coso no cosunistar - recibm ayuda de 

otros paises. tata guarra civil continuar& hasta que se logre en Nicaragua la 

reconcíliaci6n nacíonsl. 

Los sandinistas tienen el atrevimiento de condenar , apoyindoee en una supuesta 

intervenoMn, a las propias naciones que han rfdo objeto de la l gre8í6n 

randínírta. Esta es la mayor hípocre?ta de los sandinistas, quienes han fomentado 

la subversión, el asesinato y  el terrorismo en esos paises y  han utilizado las 

fuerzas silitares regulares nicaragUense8 para realizar ataques amados a travás de 

la frontera. 

Lo6 Estados Unidos han apoyado rienlpre los esfuerzoa encaminados a lograr un 

arreglo global de la crisis de Am¿rica Central. liemos expresado una y  otra vez 

nuestro apoyo al proseso de Contadora y pr~conizafíios la aplicacíán global, 

verificable y sinultinea del Documento de Objetivos de Contadora de 1983. Como 

dijo el Presídante Reagan el 24 de junio , apoyaremos todo arreglo negociado que 

traiga una autbntica democracia a Nicaragua: no apoyaremos un acuerdo sobre el 

papel que venda el derecho del pueblo nicaragüense a ser libre. 

Durante mucho tiempo hemos tratado de lograr unas negociaciones Útiles con 

los Comandantes sandinistas. Hemos intentado buscar un entendimiento con ellos 

a través de nuestra Embajada en Managua, a través cle numerosas delegaciones de 

alto nivel que han visitado Managua - incluido el Secretario de Estado Shultz - 

y  a través de una serie de conversaciones entre altos funcionarios en í984. 
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Esta maSana el Presidente nioaragüense propuso una nueva ronda de negooiaciones 

bilaterales con los Estados Unidos. Si los sandinistas quieren ahora buscar 

seriamente un acuardo con sus vecinos y con su propia oposici&, estamos dispuestos 

a reanudar las negociacimes bilaterales directas. EStamOS dispuestos a tratar 

absolutamente todos los asuntos que han sido motivo de tensión entre nuestras dos 

naciones. 

Puesto que el problema básico no es entre Nicaragua y los Estados Unidos sino 

entre los sandinistas y los vecinos de Nicaragua y  entre los sandinistas y SU 

pcopio pueblo, dichas discusiones bllateralea no tendrán &xito si se celebran en el 

vacf 0. Deben ir acompahadaa de conversaciones serias entre loa aandinistas y Su8 

vecinos y entre loa aandinistas y su propio pueblo. 

Las discusiones bilaterales entre loa Estados unidos y Nicaragua tienen que 

realizarse en conjunción y en apoyo de un proceso de paz regional. En 1983 

Nicaragua y otros Estados de Amkica Central convinieron en que la dmocratfaación 

era esancial pata una paz duradera. iioy las otras cuatro naciones funcionan 

democriticamente de acuerdo con una tendencia hacia la democratisaci6n que 

straviesa la Amkica Latina. Sb10 Nicaragua se qwda fuera; ab10 Nicaragua se 

aleja de la drmocracia y se acerca a una dictadura cada vea ais represiva. 

Las discuslonea bilaterales entre loa tetado@ Unidos y Nicaragua doben tambiin 

relizarw ainwltánoaraante con un diilogo entre los Comandantoa y  la opoSiCi6n 

nicaragllenae. En muchas ocasiones tanto los dirisentea de la opoaicibn l ilítar 

COIPO loa de la opoaici6n amada han pedido un díilogo sin eondíciones en cuanto a 

su contenido. Ya Iglesia Cat6llca ha instado repetidas vocea a ese diilogo 

nacional y ha ofrecido sus buenos oficios. LOS sandinistas se han mostrado 

intranaigentaat han rechazado toda apertura y  han atacado ferozmente a loa que 

Proponían conversaciones de paz tachindolos de traidores. 
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El pretexto gue los sandinistas han utilisado para justifiaat 8u 

intransigencia es que la resistencia demwrdtiaa es UM fuerza de mercenarr3s al 

oerviaio de los Estados Unidos. Paraoe que los sandiniotas a oasi todos los que 

los desafían - sean estos clirigos, dirigentes politiaos, sindiaalistas o 

periodistas - los denunaian aomo oontrarrevolucionarios y agentes de la CXA. Et: 

una oarta aonmovedora dirigida a Daniel Ortega, publicada esta aafiana en The N4w 

York Times, Violeta ChaBorro, de La Prensa, decfar 

Woamdante Ortega, aquf en Nicaragua ozaurre lo mismo que en otros p6fses bajo 

dictadura aomunistar por haber tantas mentiras todos los días, nadie le 

creerá a usted el día en que diga una verdad.’ 

La Corte Internacional de Justioía ha desprestigiado los argumentos de los 

sandinistas. A pesar de la gran aantidad de pruebas y testinonios - ls uyoria 

presentados por Nicaragua para tratar de demostrar que la resistencia domocritica 

no esta integrada ris que por “mercenarioa de la CIA” - la Corte aonsideró qw la 

remístencia dmocritíca era uns fuerza independíente no controlada por los 

Estados Unidos. 

&Cu41 seri ahora 41 pretexto fl : loe sandinistas para no negociar uon su propio 

pueblo? LTratath auam de ignorar esa parte de la decisibn de la Corte? 

¿hceptac&n s610 la8 partrm de la deis& de la Corte que resulten da su agrado? 

En este ua201 ello revelari que su oompromiso respto l la l plioaaibn k la 

d~isibn de 1s Corte no es Js qua un l sfuerso tranmpsrente y cínioo para obtener 

una víctor ís propagandista. 

Si los sandinistas buscan la pazI la puerta 48th l bj4rta. tstsmos dispuestos 

l hablar. Que muestren estar dispuestos a hablar iniciando negociaciones serías 

con mus vecinos. Que se sienten con su propios ciudadanos - muchos de los cual48 

fueron sus aliados en la lucha contra Somoza - para laborar en pro del logro de la6 

ntas origínales de la revolución da lS79. Emt6 abierta la puerta que conduce l la 

paz1 eorr4mpond4 ahora a los sandinistas utilizar era puerta. 

Des40 SeBalar brevem4nte el ccmnicado aprobado por el Buró de Coordinacíbn 

641 Uwimiento de los Países no Alineados el 29 de julio en Nueva York. Su 

adhesión parcial a las cpiníoncas eandinistas es sorprendente e inquietante. 

tilo hacen exigencias a los Botados Unidos. Fo ee pide nada a 10s 

nicaragUensest no M les píde que dejan de oprimir a su pueblo, no se lee pide la 

ceaacL6n del genocidio contra loe indígenas miskftoa, no se les pide la cesación de 

8u agreeíón contra sus vecinos, no se les pide que restauren la llhertad de au 

propio pueblo. 
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Ese es un drmunento eroandalosa8ente patclal. Y, oaao dije en otra 

oportunidad, el alineamiento de lo8 no alineados oontra los Estados Unidos y  la 

utilizaoibn por el movimiento no alineado de un doble rasero demortrado una vez 68 

por e8te documn~o amavan 8eri8mente la nouión de un no alineamiento verdadero. 

Daniel Ortega encontrb en los Estado8 Unido8 una tribuna dardo la cual podía 

hablar, un pdblico que lo ewuchá y  libertad para ataoar al paf8 en qw se hallaba, 

cosas batas que 86 negarían en Niaaragua.a todo extranjero que no le agradaran la8 

polfticas del Gobierno niaaragllenre. Pero, e8a 08 probablemente la diferencia 

fundamental entre tiranía y libmtad. 

El PFUZSIDENTE (interprotací6n del ingl(8)r dl #íguíente orador e8 el 

representante de la India, l quiin invito a tomar asiento l la mesa del Consejo y  a 

formular su declaracibn. 

Sr. RRISRRAN (India) (interpretaaí6n del inglir): Sr. Preridenter Para 

comenzarr le agredemo l usted y  l la dada colega8 del Consejo que hayan 

permitido a ai delegaaión haurr umo de la palabra on l 8t8 reuní& del Conrejo de 

Segur idad. 

Mi delegación yr tuvo la oportunidad de felicitarlo por haber l auní& la 

Pre8ídencía del Consejo de Sagucidrd durante el preunk -8. Raauerdo qur La 

última reunión del Comejo de Seguridad, cuan& al delegacibn tuvo la oportunidad 

de hablar ante el Consejo, tambidn 88 convoc& l 8oliaftud de Nicaragua. 

En este ntoa me co nmemor6 al 8&ptímo l níversarío ti la victoria del pueblo 

nícaragUenae 8obre la diotrdur., de Bomosa. Saludamo8 l Nicaragua en erte 

importante aniversario, histáríco no 8610 en su propio contexto, síno en el de lar 

naciones y  pueblos de todo el mundo. Durante ríete aIb Nicaragua ha tratado da 

reconstruir su sociedad y  de raavivar las erpetaneaa de su pueblo. El Movimiento 

de los no Alineado8 e8tj orgullo8o de haber ãe8enpena& su papel en esa empresa y  

seguirá hacf¿ndolo. 

El Buró de Coordinacibn del Movimiento de los Paiaer rm Alineadoe se reunió 

ayer en la Sede de las Nactoner Unidas para exaninar la eituacitk en Ccntrcradrica, 

a la luz del dictamen emitido el 27 de junio de 1986 por la Corte Internacional de 

Justicia en el caso “Actividades militares y paramilitares en Nicaragua y  en t?OntKa 

de Nicaragua'. Quisiera leerr para que conste en las actas del Consejo, el texto 

del comunicado emitida por el Bur6: 
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*El Bur6 de Coordinación del Movimiento de los Paises no Alineados se 

reunió en Nueva York el 28 de julio de 1986 para examinar la situación en 

Centroamhioa a la luz del dictamen del 27 de junio de 1986 de la Corte 

Internacional de Jurticia en el caso Actividades militares y paramilitares en 

Nioaragua y en contra de Nicaragua. El BU& escuchó una declaración del 

Miniotro de Relaoioner Exteriores de Nicaragua en la que se refirió al ca80 Y 

a la amenaaa para la paz y la seguridad internacionales resultantes de la 

oontinuaoi¿n de esta aontroversia. 

El Burá record6 que los Ministro8 del Buró de C#>rdfnaci¿n de los Pafses 

no Alineados reunido8 en Nueva Belhi en abril de 1986 habian instado a tados 

108 Estado8 a que rerpetaran fiehente los compromisos asumidos ante la Corte 

Internaoional de Ju2tioia, particularmente la aceptaci6n de la jurirdioci¿n 

obligatoria de la Corte y el cumplimiento requerido de BUS decisiones y 

diotjmnes en el l nilí8ir del caso de Nicaragua. Los Ministros tambiin habian 

exhortado l 108 Patadtm Unido2 a que acataran la deciri6n de 10 de mayo 

de 1984 8obre la8 medidas provi2ionalor de proteccián y el dictamen de 2 de 

noviembre do 1964 sobre la jurisdicción y admiribilidad de la demanda de 9 de 

2bril de 1994, prerentada por micaragua. 

Toando nota oon l atíafaooi6n del dictamen de 27 de junio de 1986 de la 

Corte Internaaional de Jurticia en el caso Actividadea militares y 

p2ramílitares en Nicaragua y en contra de Nicaragua, el BUr6 hizo un 

llamamiento urgente y  firme a 102 Cstador Unidor para que cumplieran, astricta 

a inmediatamente, con ese dictamen. El Bud renovó su llamamiento a favor de 

una ceración inmediata de todas las amenazas, ataques y actos hostiles, los 

debate8 eobre la provisión de fondor. la financiaci&n de grupos de mercenarios 

por el Congreeo de los Eatador Unido ~1 las medidas económicas coactivas 

2doptadas contra el pueblo y el Gobierno de Nicaragua, todaa las cuales ceth 

destinadas, a corto plazo, a derrocar al Gobierno legitimamente constituido de 

ese paír y  a aumentar el riesgo de un cvnflicto generalizado. 

El Bur6 instb una vez rn6s al Gobierno de los Estados Unidos de Am¿rica a 

que reanudara la8 convereacionee con Nicaraqua como medio de llegar a un 

acuer& concreto sobre la paz en la región sobre la base de de los principios 

del respeto mutuo, la eoberania y la libre determinación de 105 pueblos, con 

el objetivo de lograr la normalización de las relaciones entre ambos paises. 
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El Bu& teafird 6u rorpaldo A 108 rrfurtror do1 Grupo do Contadora y do1 

Qrupo de apoyo per hallar urìá 8oluoián polftia8, paaifiaa y  negouiada a la 
ar iri en Centroadr ha. 

El Buri!i reiterb IU 8olidaridad firm GOO Niorragur y l rhortb 8 todo8 108 

miembros del Movi8ionta de los no AlineMo8, 88i am 8 18 oomunidad 

intOrMCiOM1, a prO8kr 8u 8olidarfdad y bd& 18 88i8tOnUi8 que pudier8 

neceritar Niaõragua a fin de pr8reroar w derooho a la libre determfnaoibn, la 

independencia nacional, la soberrni8 y la intwrídad territorial.* 

.mordamos que la situaof6n en Centromkiaa m wlW6 l la rtenaidn de l 8te 

Con8ejo en marxo de 1982. tn e88 oportunídrd, al Sr. Omiel OrtOgA Suvadra, en 8u 

calidad de Coordinador de la JunU del Qobierno de lWon8truuoión Naoíonal de 

Nioarague, vino a haoer uso de la palabrr ante el Consejo. #or honrr tenerlo hoy 

nuevamente en la8 Naaione8 Unid88 como Pre8idente l looto d8 8u pair. Welíos 

l 8CUChado con cui&do y atench LU daclaracibr ante el Consejo. Br evidente que 

la rítu8cibn en la regídh se hm deterior& oonrtantomnk en 108 bltfm ouAtr0 

l fl08 y esto debe W#I8LitUír una grave pr8OCUpmibr para tobo8 W8OtrO8, y 8uy 

l 8pecíal88nte para el Con8ejo de Seguridad. 
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Poi duod6oiaa vea Niarrague ha requerido la aación del Consejo de Seguridad 

prra preservar su inteqridad y proteger au carácter de nacibn soberana, 

independiente y no alineada. Raoe 14 meaea, en mayo de 1985, la resoluoi6n 562 

(1985) del Consejo de seguridad afirm6 que era derecho inalienable de Nicaragua Y 

de loa demia lbtadoa de la regí& centroamricana elegir au propio sistema politice 

y eaonbrioa 6in injerencia externa , subvers&, aoeccibn directa o indirecta, ni 

amnau~ do f ndole alguna. Y, sin e&wgo, hoy contindan estos actos inadmisibles} 

ea mAa, u inten8ifícan. Xaata ahora Nicaragua no ha obtenido el apoyo que ha 

exigido del Consejo. Mientrar tanto, teneuma la aentenoia de la Corte 

Internaoional de Justicie que ao ha pronuncia& en t¿rainor claroa y nada ambiguos. 

En au sentencia, la Corte obmrvb que el demandado, por sus actividades en 

relMi6n oou el demandante, ha violado varioa prihcipiorr del derecho internacional 

aonauetudinario. La Corte ha reoordado tambih lo que ha descrito como otro 

principio del derecho internacional, oa decírr 

‘el Qrincipio de que lar Qartea rn cualquier controversia cuya continuaci6n 

prtiblernte ponga en polígro el unteníriento de la pez y la seguridad 

interneoionalea deben bumcar una rolución por mdior pacificoa.’ 

La Corte l i9ue reflalando que> 

%onmQredo en el Articulo 33 de la Carta de lar Naciones Unidas, que indica 

Lambí6 varioa wdíoe paafficoa díaponíbler, oate principio tiene trmbih la 

categoría de derecho consuetudinario.* 

La Corte ha recordado tambidn l aabar pmrte8# 

.la neceaídrd de cmparar uon los erfuertoa de Contadora en la búsqueda de une 

prt definitiva y duradera en Centroadríca, de conformidad con lar principíos 

del derecho internacional conruetudinatio que prescribe la eolucibn pacffíca 

de lar controveraíae internacionales,’ 

Sa he hecho referencir en anteriores ocarioner en eeta Sala a los factores 

polfticor y  econ&nfcor inherentee en la regi6n centroamericana cari como paca 
sugerir que la injerencia y la intervrnci6n abierta o encubierta del exterior son 

medioa para l uperarloa. El MOvímiento de los Paire6 No Alineadoe no olvida estos 

f actorer. En la reunibn ministerial del Bur6 de Coordínacibn de los Paises no 

alineadom en abril de 1986, los Mfnístros tomaron nota de las condiciones de 

pobreza y opresión que han aquejado a la regí& desde tiempos hist6ricos. Tambidn 
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reiteraron que el proae8o de cambio en Centroamkíoa aw podfa l rprorrr8e en 

t&rminos de un enfrentamiento ideoldgiao entre loa bloque8 militare& Reat irnaron 

la necesidad de aaaionee oonctetar para garantiear la seguridad de loa EStadO 

centroamericano8 que aondujeran a la creaaibn de ese cliu de emtabílidad y 

aonfianaa que constituye la base para aleranoat la paz y la oooperauibrr en 

Centrodr ica. Reconocieron que la inaediata ceracíbn de tm!h los roto8 de 

agresidn contra NioaragUe es el paro fundamental para el logro de tale8 objetivo% 

Este entendimiento del Movíaíento de lo8 Pafrer No Alineados se deriva no r610 

de su convícaidn de que la inertabilídad y la desestabilimaai6n en Centrou/ríUa 

constituyen un psligro para la pae y la mguridad en el mmdo entero sino de que 

oomprenden que la verdadera roberania de loa Brtados en la rwí6n rerA un factor 

positivo en el acontecer mundial. Reunida por prímra ves en la regibn del Caribe, 

en Georgetown en 1992, la Conferencia de uiniotroa de Relauíorwr Exterioro@ de 108 

PafSe8 No AlineedOS, 

"convino en que la realízacdn de la independencia plena y  genuina de 

tatinoaakica es un elemento l eencíal en el ptooeso general de oamcipací6n de 

lo8 paires en desarrollo y  en el Cortahcíriento de la ~8 y la wguridad 

íntrrnaci0na1e8.” 

En efecto, dwde la prirra Cmferenaia en la Cmbre del Mmfimíento, oelebrrda 

en Belgrado en 1961, 108 Jefe@ de trtado 0 de bobíerno reunido8 en aquella c#asíbn 

e%preuron su determínacíbn de que: 

l nfnguna intimidacibn, interferencia o intervención debo influir en 01 

ejercicio del derecho l la libre determínacib, de lor pueblos, ir~!luido SU 

derecho a seguir politicar conrtructívar l .independirnter para el logro y la 

presetvrcl6n de 8u roberania.’ 

Son tanta8 lar c08ee, escribí6 Pablo Neruda, que uno quiere elvídnr y que IY? 

puede empero olvidar. Cada caso de interferencia y hoatíguíento l xterm on eata 

regíbn o en cualquier otra parte del aundo l s’un recordatorio para tobo8 ouantoa 

hemos superado nuestro parado colonial en el 8entído de que nuertra lucha todavfr 

no ha culminado plenamente. Cabe ca8o renueva nuestra deterrinací¿h de nr 

me?eCedOKeS de nuestra historía, de nUertrO8 progenitores y de nuestro futuro. 

El PFUBSDENTE (fnterpretacíón del íngl68)r El alguiente orador es el 

representante de la República Deaocr6tica Popular del Ye-n, a gufen ínvito a t-t 

asiento a la mesa del Consejo y a formular SU declatacibn. 
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Sr. Presidentes Para comenzar permitame feliaitarlo por haber asumido la 

Presidenoía del Consejo de Seguridad durante este mea. Su sabiduría proverbial y  

su WsWzenaia diploo6tioa nos -raíten abrigar la erperanm de que eete 6rgano 

tendri 6xito en sus erfuerros por lograr soluoiones que re8tablescan la estabilidad 

y  la seguridad en Centroamhica. 

W8eo expreur por su ínternedio nuestro reoonoaímiento a 8u predecesor, el 

majador Rabetafika, de Madagaroar, quien durante 8u Preridenaia del Consejo de 

Seguridrd el ae8 pasado pudo auwplir eficazmente au tarea8 merced l IU competencia 

y  diplcmacia y  a 8u larga experiencia adquirída durante su carrera díploa6tíca 

internacional, 

Aproveuho esta oportunidad para dar la bienvenida al Sr. Daniel Ortega, 

Presidente de la Rep6blica de Nicaragua, quien participa en cata reunián del 

Consejo convocada l solioitud de su Gobierno. En l 8te contexto, quíríera 

unife8tar en nombre de ni Gobierno nuestro l gradecíaíento por loa l 8fuer8o8 

incanuble del Gobierno de #íCaragUa por resolver las controveraiar en Coma 

pacifioa, de uonformidad con lo8 principioe de la Carta. Creeaor que l 8toe 

l rfuerzom fottalocm l lam Naciones Unídam en 8u oondición de inrtruwnto para el 

nenteníniento de la paz y la seguridad fnternacionale8. 

El Capitulo VI de la Carta, relativo al arreglo pacifico de la8 controver8la8, 

rubraya que: 

%ar parte8 en un8 controverría cuya continuacih 8ea 8urcoptible de 

poner en peligro el mnteniriento de 18 paz y  la 8egurídad ínternacionaler 

trata& de bwcarle soluchh, ante todo, mediante la negociacíh, le 

ínvertigacíbn, la mediac&, la concflfaci6n, el arbitraje, el arreglo 

judicial, el recur8o l organi8mor o acuerdos regionalea u otro8 medio8 

paclticor de 80 eleccibn.” (Carta áe las Nacionea Kfdae, %inftulo VI, 

Articulo 33, pkr. 1) 

Sobre la base de e8te principio y  otro8 texto8 pertinentes del Estatuto de la 

Corta Internacional de Ju8ttci8, Nicarrgue, un Miembro de la8 Nacíoner Unídar, ha 

sometido a la Corte Internacional de Justicia 8u denuncia contra 13s Estados Unidor 

de Am6ríca por su violacíbn de la8 normas pertinentes del derecho internacional 
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al l raar, adiestrar y dirigir l loa aontrarravolwionarios y minar loa puwtoa do 

Niaaragua, entre otros rotos de agreai6n aowtidoa por loa Estados Unidos uontra 

OH mfa. 

A la lut da mato8 hado8 la Corte fntornaaíorml de Juatioia, que ea al órgano 

que timo 01 m’tdato de rwolver lam oontrove~aiaa que se le hayan l aetido redn 

las normas do1 derecho intornaaional, ha tomado una droiaih reapeoto a la queja de 

Niuaragua y ha dado su fallo en 01 senti& da que be Estados Unidos han violado 

aun eapromiaoa derivados del drreoho íntornaeional consuetudinario, on manto a.10 

que ao retirrr l la intorvenuíbrr en loa aauntoa do otroa Catados, la no utili88eión 

do la tuersa, la violaaibn do la roborania naofonal y 01 l ntorpoaimiento del 
ooaorcío uarftiw paaitíoo. 
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Le Corte ha diotamínado que 108 Eatado Unido8 de tiria han cometido un acto 

oontra Niaaragua que contraviene 8~8 obligaoíone8 en virtud del Articulo 19 del 

Tratado de Adietad, Comercio y  Navegaoi6n firmado entre Nicaragua y  los Estad08 

Uni&s de Am¿riaa el 21 de enero de 1965. E8 bien wbido que la Administraaián de 

108 Eetados Unid08 aún no ha re8pondido pO8itíV8Mnte a 108 diCt~OnO8 de la Corte 

Internacional de Jueticia, btgano creado por la oununidad internacional para 

resolver la8 oontrovereia8 internacfonale8. Aded8, 108 E8tadO8 Unid08 han 

aumentado deliberadamente 8u injerenofa en 108 arunto8 intQrno8 de Nicaragua. 

Re4bntOIfiOntO el Congrero de 108 t8tado8 Unid08 8prOb6 una ayuda de 100 millones de 

d61ares para 108 contrarrevoluoionario8. ma awión oonfirrrr que los Eetadorr 

Unidos Oetán aumentando 8~8 derigníor Cmtra Nicaragua a fin de dO8trUir 8u actual 

ráqiwn politíco. Esa dOCi8i6fh de ofrecer l 8irtenoia tendri con8ecuencía8 

de8a8tKOM8 para la wgurídad y  la l 8tabílídad de la regibn; l dem68, habri de 

aumentar la tirantez en eu parte del mundo. 

La solicitud de Nicaragua de que el Con8ejo de Seguridad celebrara esta 

reuní6n y  la prerencia del Prerídente de NiC8raWa , Su Bxcelencia Daniel Ortega 

Saavedra, en l 8ta8 reunfoner para denuncíar la l atítud negatíV8 do 108 E8tado8 

Unido8 y la arnífíerta intenciórr de erte paf8 de no acatar el dictamen de la Corte 

IntOrn8CiOnal de Ju8ticí8 exigen que el Cowejo de Seguridad cuapla con un deber 

internacional rwaente ilrportante, l rakr , el l xafnn dr amplio pO8ible de la 

manera de poner fin a la8 mnrtanter víolacioner por 108 B8tadOS Unidor de la8 

normas del derecho internacional en 8ue accione8 contra Nicaragua. 

Este 6rgano, que repre8ont8 la8 l 8píracíone8 de la comunidad internacional en 

lo tocante al mantenimiento de la paz y  la reguridad internacionaler, debe 

08fOrZar#O porque loa Bltador Unidor acepten 108 fallo8 wrtinOnte8 de la Corte 

Internacional de Jurtícía l fin de que no rfga aumentando la tirantez en la regi6n 

y  Ce 4‘~ Y.05 pueblos de e8os paire8 puedan vivir en condicíons8 de paz y  

estabilidad. 

En este sentido, el Yemen Democr~tfco e8tina que 08tO 6rgano debe dar un 

impulso a loa esfuerzos del Grupo de Contadora por facilitar una eolucfb global y  

pacífica para los problemas de la regfbn. Como miembro del Conrejo de Seguridad, 

los Estados Unidos deberian sumarse al consenso internacional en CUantO a la 

necesidad de resolver los problemas de Centcoam¿rica por medíos pacifico6 por 

conducto de loe esfuerzos del Grupo de Contadora, el cual gozaba del apoyo de los 

Estados Unidos en el pasado. Estimamos que esa eo la única salida para evitar 

mayores tensiones en la región. 
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Con respecto a las menaaas , el uso ae la fueras 0 la injerenaia en los 

asuntos internos de Estados soberanos, tales aaaiones constituyen una violadin del 

derecho internacional y de los propbsitos de la Carta de las Naciones Unidas. 

Además, no promueven el establecimiento de la paz y la seguridad entre los paises 

de CentroamAr ica. 

Si bien condenamos todas lae formas de actividades polfticas que constituyan 

un acto de agresión contra Nicaragua, el Yemen Democrático hace un llamamiento a 

este 6rgarm para que apoye a Nicaragua en su solicitud de que los Estados Unidos 

acaten los dictámenes de la Corte Internaaional de Justicia y pida a ese pais que 

ponga fin a sus designios tendiente8 a poner en peligro la intsgriclad territorial 

de Nicaragua, intervenir en nos asuntos internos y usurpar su libertad de elegir su 

propio rCgfmen en lo social, lo eoonbnico y lo polftico. 

El PRESIDENTt (interpretaciáì del inglh)r Agradezco al repreSentante 

del Yemen Delocrkíco lar amables palabra* que m ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante de Checoslovaquia, l quien invito a 

tarar asiento a la mesa del Conrejo y l formular au declarwi6n. 

Sr. KULAWIBC (Checoslovaquia) (interpretach do1 ínglW t 

Sr. Presidente: dn primer lugar, quimiera l xprerrr mi agradecimiento 8 usted y l 

los de& miembroa de ente brgmno por haber brindado a mí deltgmci6n la oportunidad 

de dirigírae al Consejo por segunda vez en este aws. 

El Consejo de Segurídad 8e rebne una vez nin bajo su PremLdencim para waminór 

las acciones del Gobierno de los Estados Unidos contra Nicaragua. Noaotror heroa 

apoyado plenamente la idea de que se convoque nuevaarnte al Consejo para que 

cxalr.inc esta cuesti6n, tanto en lo que atatic a la grave naturaleza de la rituacibn 

como en vista de la dfstríbucíán de doculpantor oficiales de la Corte Internacional 

de JUStíCia, 6rgano de las Nacíones Unidas, y’ de su dictamen del 27 de junio del 

ano en curso. Considera@% rf~uy Importante que al debate en el Consejo de Seguridad , 

se cina a la esencia del problema y que se ímpidan los intentos de limitarlo a 

cuestiones de procedimiento jurfdioo. 

Los magistradoe de la Corte Internacional de Justicia han realizado una tarea 

muy extensa. Ese foro de tan elevada autoridad ha considerado que la palftica del 

Gobierno de los Estados unidos contra Nicaragua es agresiva y, por coneiguientt, 

ilegal. 
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La voluainora douumentauión produaida por el prooeeo de la Corte Internaoional 

de Justicia, aei como el dictamen de eee cuerpo, que es un0 de loe prinCiPale* 

6tganoe de las Naaionee tlnidee, dan ~ruebae de las extensas aatividadee 

divereionietae del Gobierno de loe Estados Unidos aontra Nicaragua destinadas a 

derrocar al Gobierno de ese pair y a oaebiar ei eieteaa social. Re8oe tenido la 

oportunidad de enterarnos de algunoe de loe eepectoe de esta guerra no deolarada 

organizada, fínmcíada y emprendida por el Gobierno de loe Estados Unidos y por 

fuersae respecto de las cuales ese Gobierno tiene plena responsabilidad. 

Haae dor ee~~enee las delegaaioner de de de 80 paises del rundo, incluido 

Cheaoelovaquia, que arirtian l la aonmenoracíbn del e&ptíeo aniversario de la 

victoria de la revoluci6n eendinietae, pudieron oomprobar sobre el terreno la 

l ítuaaí6n reinante en Nioarague, la decíríbn del PX+bierno y del pueblo 

nicaragüenree de defender #u paie y  las conbecuencíae de loa atrquee perpetrador 

por nisrcenaríoe contrerrevolucionarioe. Durente eeam teetividadee loe *contres’ 

planearon otro l eeeineto~ un l tentedo contra la vida del Presidente Ortege. 

Afortunadamnte, l ete intento de eeeeinato pudo evitarse. Sin eabargo, loe ataques 

de loe ex mírbroe de la guardia mmocírta ya han costado 14.ooO vidas al pueblo 

nicaragUenee. 

No wneidero neceeerio re:mtír todae lar conclusiones de la Corte 

Internacional de JUStiCíe, incluido la que califica la decíribn do armar, entrenar 

y financiar l loe %ontraem cm UM vrol8ción del derecho íntOrneCiOna1 y del 

principio de la no injerencia en loe l euntoe internos. 

En este l entído, #i delegecíbn estime que el unual de le Agencie Central de 

Inteligencia eobre %perecioner peico16giaarn y el folleto ie ínrtruccíonee para 

saboteadores han deeeapebdo un importante papel negativo en la ínteneíficacibn de 

la violencia y del terror perpetrados por los acontrae” y que el Gobierno de loe 

Eetadoe Unidor es plenamente rerponuble de las coneecuencfar de ese 

gentranamíentom de bandidos. 

A 
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Sr, Kulawiec, Checoslovaquia 

La República de Nicaragua es un pafs en desarrollo que se enfrenta a una ser ie 

de problema5 económicos. Debido a la agreoiän imperialista que le ha sido 

impueota, 888 país sufre graves p6rdidas humana8 y materiales que hacen aún peor su 

situaci¿n general. Nicaragua ha presentado a la Corte Internacional de JuStiCid un 

reclamo por danos y perjuicios que asciende a 370,2 millones de dólares 

estadounidenses. Desafortunadamente y a no dudarlo , el datlo que 8e le ha causado a 

Nicaragua ha de aumentar a medida que las actividades subversivas y el sabotaje de 

Los *contras* se intensifiquen aún mAs como resultado del aumento de la *ayuda* de 

loa Estados Unidos mediante 100 millones de d6lates adicionales. Mi paf5 expresa 

su convicción de que la Corte Internacional de Justicia tratará nuevamente la 

cuestdn de la compensación para la República de Nicaragua y zanjará este problema 

a su favor. 

Durante sus intensas deliberaciones de este ano, el Consejo de Seguridad 

escuch6 un gran nisnero de declaraciones que pusieron de relieve la voluntad 

inequivoca de la nmyoría abrumadora de los Estados Miembros de las Naciones Unidas 

de adherir a los principios fundamentales del derecho internacional, la Carta de 

las Naciones Unidas y las obligaciones asumidas ínternacionalmente. Nos satiefaco 

advertir que la Corte Internacional de Justicia una vez mis ha subrayado 

explicitamentc en 5u sentencia la importancia vita 1 del acatamiento de laa Nora8 

civilizadas en lae relaciones interestatales para el destino futuro de la paz y la 

seguridad en el mundo. 

La Corte Internacional de Justicia ha considerado el caso en relacibn con lom 

principios de la no utílízací6n de la fuerza, la no injerencia, el derecho a la 

autodefensa colectiva y otros, y  llegb d una conclusión ínequlvoca respecto a la 

naturaleza ílegal de las acciones de los Datados Unidos en contra de NiCdrdgUdo ta 

Corte ha senalado que el afianzamiento de prActicas similares d las que persiguen 

los Estados Unidos darla como resultado la p&dida de importancia de los prinCiPiOS 

fundamentales del derecho internacional y, por! ende, una arbitrariedad absoluta en 

las relacfones internacionales. Tememos que este allo se han de convalidar 

plenamente esas preocupaciones de la Corte Internacional de Jueticid. 

Checoslovaquia apoya en forma total los esfuerzos de la diplomacia 

lattnoamcricana encaminados a hallar una eolucibn pacífica y justa para la 

situación en Amér íca Central. El movimiento de Contadora ae ha ganado con todo 

derecho Za plena autoridad y  respeto de la comunidad internacfonal. Es imperativo 

que este proceso continúe sin injerencia externa. Rechazamos la ’ nterposición 
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- no importa cuáles ‘sean los pretextos - de obshulos artificiales para bloquear 

el camino hacia el movimiento de Contadora, merced a la búsqueda de ezt:ucturas que 

pueden oponerse d ese proceso. A eate respecto, quisiera recordar que la 

delegacibn checoslovaca senaló ya en el trigásimo octavo periodo de sesiones de la 

Aaamblea General de las Naciones Unidas la peligrosidad de los intentos encaminados 

a rev:vir .j;.ejos paCtOS militares en la regi¿n, especialmente el Pacto CONDECA. 

Nuestra pmicir4n es aún vhida en el día de hoy. 

Conaidecamcs c+? ha llegado ya el momento de que el intervencionismo de los 

Estados Unidos y  l~:i peligrosos “estudios* del Pentágono sobre la agresión por una 

posible fuerza de 130.000 hombres, d6 lugar a la urgente necesidad de preservar la 

paz y adherir a las normas legales. Ya es tiempo de que los Estados Unidos, como 

miembro permanente del Consejo de Seguridad, actúe con el debido respeto para con 

eu responsabilidad ante toda la comunidad internacional. El Consejo de SeguriGad 

enfrenta una tarea sumamente dificilr la de dar cumplimiento a sus obligaciones. 

El debate sobre la rcaolución inspirada sobre las conclusiones de la Cortz 

Internacional de Jwticía demostrari en que forma el Consejo de SeyuriGad habrá de 

dar cumplimiento a esa tarea. 

El PRESIDENW (interpretación del ingliis) : El siguiente orador inscrito 

en mi lisha es el repre8entante de la República kr~&e Siria, a quien invito a tomar 

aniento a la mesa del Consejo y a formular su declaracibn. 

Sr. AL-ATAS61 (República Arabe Siria) (..nterpretacián del irabe) : 

Sr. Presidente: Mi delegación ya lo felicitó por asumir :a Presidencia de este 

&rgano en una oportunidad anterior durante este mes pero una vez más quiere 

manifeatarls su agradecimiento por los esfuerzos que ha desplegado durante este mes 

tan ocupado,. asi como rendirle homenaje por su competencia y  experiencia, 

manifestada durante la Presi dencj a del Conse jo. 

El Consejo se reúne para considerar una nueva denuncia del Gobierno de 

Nicaragua contra los Estados Unidos de Amdr ica. La denuncia anterior arlte este 

Consejo se presentó hace apenas un mes. En esta sala ya se han celebrado muchas 

reuniones sobre la cuestión de las amenazas y  los actos de agresión cometidos por 

los Estados Unidos contra Nicaragt:a, el minado de sus puertos, la imposición de 
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subbstgos amstaislss, 1s finsna,isafón de wraonsrias y su aapsoítsaibn para waavsr 

28 mbarsnís de Nfosrsgus y kaMm de dírroasr s su dgiwn prOgrs8iStS y 

rsvolwiofbsr io. 

Tsmbíh 18 dsnunais de ~WQ frr. sido prowntsds por 01 Gobiamo ds Niasrsgus 

fmzrs loo Estados Onidoe de Aakias. Sín smbsrgo, na ss limits 8 l sss da8 psrtos 
ni s Centrosdriaa, nf tsmpcmo 8 las smsnssss psts ls pss y ls nguridsd de esa 

regibn. 01 rsalux, ds hoy se refiero s la8 ann&xao par8 81 sistsu juridiaa 
íntsrnsuíonsl y el rdginn da los aonpromiwa y lss omvonaíonss intsrnsaionslsr. 
8sts wlluu ssuuahsmos 81 Prsridsnto Orkgs rsalsmsr al Consejo ds Ssguridsd que 
ssuw sus rssponssbí~idsdss y píds s las N8tadoa Unidos qus sasto 01 fsllo ds 18 
Corte Intornsaionsl do Justiais ssi 0011 las l rgumsntas legalss prrsentadm por los 
juwem, y asn de inmsdisto sn sus sativUsdea nílitsrss en y centrs Nfasragua. 
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Los jueces tanbiin pidieron a 10s Estados Unidos de Am/ríaa que dejaran de 

apoyar, finznaiar y entrenar a los mercenarios y aontrarrevolucionarios que 

enfrentan a la revoluaión nioaragtisnse. 

El Gobierno dc los Estados Unidos rechazó la sentenaia de la Corte 

Interyxaíonal de Justiaia. bu representante en el Consejo tasbi¿n expresó su 

rsohrzo de esa decisión y aun neg6 a la Corte toda jurisdicción para examinar esos 

proiolenas. Se ha demostrado que aareco de todo fundamento el pretexto de la 

legitima defensa que esgriw el Gobierno de los Estados Unidos, que ademds no ha 

convencido & nrd ie. Nadie puede atoar que un gigante uxuo los Estados Unidos de 

tirioa tera amsnasas de un Estado peguetio , alrante ds la paz y no alinea& como 

Nicaragua. ESOS argumentos y esas justificaciones son pretextos bien conocidos que 

emplean los Estados Unidos como forma de expresar su insatfsfacción y su desilusibn 

frente 8 los Estados que siguen un carino politice independiente. Esos argumentos 

y esos pretextos ss han convertido en aaraaterfstioa de la politíca de los Estados 

Unidos de Adrica de suprimir la voluntad de los pueblos l imponer el reinado de la 

fuerss eobre el de la lsy. 

Si el Consejo no pone fin a la politica de fuerss y  de arrogancia, 

dssspsrscerh todos los valores cívilírados y hunrnos ami ~0111~ los princfpfos 

jurfdicos internacionales, funda!aentaLmente el da la coexistencia pacifica entre 

los Estados dentro del contexto de la oaoperrci6n fnternaaional. Si permití- que 

el poderoso prevalrsca en las relacione8 internacionales, se verin amenazadas las 

bases de nuestra Organízacikr internacional y se pondri en peligro la paz y la 

segur ídad internacionales. Si los Estados Unidor derean existir en una socíe 

civilfsada en la que prevalezcan las reglas de la coexistencia pacifica entre los 

trta&s y  me psrmita que las necionem elijan los rimtenraa politices y econ6ntcor 

que deseen, deben dejar iruwdíatawnte de injerirse en los asuntos internos de los 

Estados independ íentes. Nicaragua y  OtLOm paises del mundo desean vivir en paz, 

librea da toda amenaza externa. 

Los Estados Unidor de Arn&ríca tienen que darse cuenta de que la política de 

financiar agentes y de implantar y respaldar regimenes racistas y cooperar con 

ellos en distintas esferas rw hace ningún favor al progreso de la paz en el mundo. 

Depender del chgimen racista de apartheid de Sudáfrica es ~610 un intento por 

burlar las aspiraciones del pueblo africano a la libertad y la independencia. 

Depender del régimen racista de la Palestína ocupada y respaldarlo mflitar y  

financieramente constituye también un golpe a fas aspiraciones del pueblo árabe a 
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la libertad, la soberanía y la independenoia. & políttaa de fuerza y de hegemonia 

que siguen los Estados Unidos de hdrios en distintas rsgiones del mundo es 

despreciable. 

La comunidad internacional ha condenado las amenasas y  los actos de agresión. 

P,l bombardeo de Libia por aviones a resaaibn norteaaerioanos, arrasando objetivos 

civiles y aatando a oiviles ínooentes s610 ha tenido el apoyo del Gobierno de los 

Estados Unidos. Ese psis ha utilisado su dereaho 81 veto en este Consejo para 

proteger a sus agentes en Sudjfriaa y en la Qslestína cmupada, y eso s610 puede 

llevar al sooavaniento de las bases de nuestra Organisaaibn internacional Y 

constituye una deolaraaión de guerrs aontra el reinado de la justfcia y  la ley en 

el mundo. 

No se lograra la paz en tiriaa Central oon la agresión de los Estados Unidos 

contra Nicaragua ni con el mínedo de loe puerta niasrsgUenses$ no se la Podr¿ 

logcac ayudando s los urcensria l dettocer l la revoluatch nicatagüanse. La paz 

dlo palri ser obtenida Wiante el diilogo aonstruotivo y  el reconocimiento 601 

derecho de los pueblos de hmkiaa Central l la libre deterrinaaí6n y tubíin 

esdiante l sfuersa fnt~rnxcionales ejercidos fundswntalrnte a trsves del Grupo de 

Contadora y del Grupo de Apoyo, tendiente8 l l noomtrsr uns soluoibn politiaa 

prdfica a la crisís de AmAríaa Centrsl. 

Ui delegación exhorta s este Consejo l que ssum su respsnsabilídad en estos 

moawntos dif kilos. Defender el r4giun jurfdico internacional es una de sus 

tareas urgentes. Por cierto, es NiMt8gua 18 que se encuentra directamente 

afectada en este momento. Sin embargo, su quejs representa las aspiraciones de 

todos los Ystados, en mrtículer los pequeflor. El &xito que pueda tener el Consejo 

oblfgando a los Estados Unidos a pus cumplan le sentencia de la Corte Internacional 

de Justicia serd un ixito de la ceusa del sistema juridico internacional. Si el 

Consejo de Seguridad fracasa , seri un signo ominoso para los fundamentos mismos de 

dicho migimen. 

Para terminar , aí pueblo es plenawnte solidarlo con cl de Nicaragua y  ni 

Gobierno tanbi¿n lo es con el Gobierno de Nicaragua. Nuestra lucha por la libertad 

y la independencia es una y  la sisea. 

El PRJ3SIDENTE (interpretación del ing16s)r Agradezco al represen ;ante de 

la Repúblicìr Arabe Siria las amabies palabras ye .#a dirigido a la Presidewia. 

Tiene la palabra 18 representante de Nicaragua, q;l,<n la ha mlicitado para 

ejercer su derecho a responder. 
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Sra. ASTOFh GADEA (Niaaragua): How premtado muma atrnaibn al 

roprementante & 108 Emtadom Unidos y unm vem Irim hoaom l mauaha& la letania de 

aauraaionar, de untíraa, de deainforluaionem y dim~~rmfanem en bmme a la aual el 

Gobierno de eme país ha l @,ta& traten& de bumaar jumtifiaaaibn pmrm agredir al rfo. 

Ante la aumenaia total de unm base jurfdiaa, politiaa o aorml para l umtentmr 

mu politiaa de sgremi6n aontrm Nicaragua, lom Emtadom Unidor pretenden dimtraer la 

atrnaf¿n de la ccnunidad interneaionml y de evadir su rorponmabilided l auman&o a 

Niorragua dr falmom arfwnem y de l atitudem incorrecta8 e ilegalem 8 nivel 

internmcional. 

Todom l mom nim8 uguaentom plantemdos hoy por el repreaentante’de loa 

l5mtadom Unidos fueron tubíh premmntmdom l la Corto Intmrnaofonml de Jumticfa por 

lom nI- Emtadom Unidor. Bl 27 de junio reaiin pamado la Corte -iti IU fallo, 

un fallo claro y aatogãriao qum no addtm ningunm duda. Bn la uRana & hoy 01 

Premídente de Níaaragua dio en detallo lar prínaipmlem ocnmideraaionom de la Corte 

y lar prinaipalem ccmclumionom a que l rríb6. Mm lílitar4 l melklar unam cumntam 

do l llam. 

tn mu prínaípml l xmxen la Corte dfctuínb - y emto l m auy Uportmntm - 

l qum lea Bmtadom Unídom de Aa&ríaa, al entronar, rnrmr# equípmr, Chanciar y 

l prwimíarar l las fuormam eontrarrovolwianariam 0 al alentar, l poymr y 

l mímtíc actividades rílitmrem en y aontra Niaarmgua, hmn l atuado aofktrm lm 

Rmp&blíaa do Níamragua on una clara violací&n de mu8 obligmcionem oontraídma 

son el doroahc oonmuotudínmrio ínternmaionml 4 no intorvmnír en loe mmunto 

ínternom de otro8 Ilmtrdom.D 
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Y en telacib a la autodefensa ooleativa, el artículo 2 de la parte 

dispositiva de la sentenaia de la Corte Internacional de Justioia reahaaa la 

justífioacik, de los Estados unidos en ese sentido. Y ab ~4s iaportsnte: dice 

que las pruebas que tuvo a su vista eran ínsufioientes para aatisfaqer a la Corte 

acerca de que el Gobierno nicaragtlense fuera responsable de cualquier flujo de 

srM8 a los revolucionarios salvadorsflos. 

QUeda olaro que Niaaragua 110 es el psis agresor. Queda taabih claro que los 

artados unidos son los únfoos que estan agrediendo en Centroaskica, que son 108 

únioos que estin violando la inteqridad territorial, 18 soberanfa y el derecho de 

l utodeterrinacibn de los pueblos. No sosos nosotros, Nicaragua, quienes decimos 

eao, sino la Corte Internacional de Justicia. 

Nos apena que el Gobierno de los Estados Unidos, que dice ser reilpetuo8o de las 

leyes internacionales, las viole flagrantemnte en el caso de mí pafs. Nos apana 

que ss trate de utilizar - y que sea politica de los Estados Unidos - en forme 

selectíva las leyes internacionales; que las culllpla en algunas ocasiones y en 

otras no. 

Por nuestro lado, lamentamom tambiin que hoy el representante de los Estados 

Unidos haya reafirmado que contínuarln imperturbables en su politica de sgresí6n 

eontrs rí psfs, que oontinusrin agrediendo y ssesinando l mí pueblo en ndxe de 18 

demoaracfa y de la libertad que dicen defender. Por nuestra parte, seguíremoS 

buscando el diilogo, la negociacMn, el entendimiento y estaaos dispuestos l &e si 

los Istados Unidoa tasbíh l sth decididos a buurar mecanismoa de soluci6n de 

nuestras díferendss bflaterales, ahi l rtari Nicaragua con su disposícíbn de pazj 

que ta sido aapliaante demostrada en todos estos l ttos. 

Aun ahora los Estados Unidos tienen la oportunidad de rectíficar, de cambiar y 

de ser una naoibn respetuosa del orden jurfdíco internacional, de loa derechoa de 

los ds peqUenOs, acatando la sentencia de la Corte Internacional de Justicia, 

cesan& de inmediato todas las acciones nílítnres y paranflitares en y contra 

Nicaragua. Nosotros aqui estamos y estaremos dispuestos 8 encontrar esas vfas de 

entendimiento y  de solucí6n. 

El PRESIDENTE (ínterpretaci6n del ínglás) : Fo hay m&s oradores inscritos 

en mí 113t8 para esta reunión. 

LS Tr6xíma reunibn del Consejo de Seguridad para seguir eraminando el tema del 

ob,den del dfo se celebrari maflana, miércoles 30 de julio d 2 1986, a las 11.00 horas. 

Se levanta la sesi6o a las 17.05 hora@. 


